
MONZA QUARZ
Typ: Mercedes­Benz

Kleine Farbabweichungen sind beim Naturprodukt Leder möglich. Colour variations are possible due to the natural character of leather.

1406H grau

1610H oriongrau

2063H brasil 2717H safran

0500H schwarz (1202)

1632H quarz 1675H silber

1017H anthrazit 1251H dunkelgrau 1470H aerograu

2647H dattel

3444H champignon 3471H java 3617H cremebeige 3658H helios

3659H champagner 3820H ivory
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MONZA QUARZ
Typ: Mercedes­Benz

Kleine Farbabweichungen sind beim Naturprodukt Leder möglich. Colour variations are possible due to the natural character of leather.

8404H maisgelb 9436H weiß

4012H rot (3000)4254H mittelrot 4279H rot (1079) /
magmarot

4403H scarletrot /
cancan

5043H blau 5458H ocean 7045H piniengrün
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MONZA QUARZ
Typ: MERCEDES­BENZ

Einsatz / use Automobil, Schiffsbau / Automotive, ship building

Farben / colours Laut Musterkarte (Sonderfarben auf Anfrage)
According to colour card (special colours upon request)

Lieferung / shipment Ab Lager / ex stock
Minimum 1 Haut / hide

Fettung / fatting Hochwertige Fettstoffe für einen weichen, softigen Griff
High­value fat stuffs for a comfortably soft feel

Färbung / dyeing Im Fass durchgefärbt, mit hochwertigen Farbstoffen
Dyed­through in the drum, with high­class dye stuffs

Oberfläche / surface Pigmentzurichtung für Farbegalität und Lichtechtheit
Pigment finish for colour and light constancy

PCP Entspricht der PCP­Verbotsverordnung vom 12.12.1989
According to the PCP­regulation dated 12/12/1989

Umwelt, AZO­Farbstoffe /
environment, AZO colours

Die Leder werden umweltfreundlich, ohne Einsatz von AZO­Farbstoffen, gemäß der
Verbotsverordnung, hergestellt. / The leathers are being produced ecologically safe,
according to laws and regulations, without AZO colours.

Brandverhalten /
inflammability < 100 mm/min gemäß / according to FMVSS 302, DIN EN 1021­1+2 EUFAC

Heißlichtechtheit /
Hotlight constancy

5­7 (EN ISO 105 – B02)

Reibechtheit /
rubbing fastness

≥ 4­5 trocken / dry: 500 EN ISO 11640
≥ 4­5 nass / wet: 250 EN ISO 11640
≥ 4­5 alkalisch / alcalic: 80 EN ISO 11640

Dauerfaltverhalten /
crack resistance

> 30 000 – keine Veränderungen / no damage EN ISO 5402

Dehnungsprüfung /
Tensile strength

Höchstzugkraft > 120 N gem. DIN 53328 / maximum tensile force

Weitereißkraft /
Tearing resistance ≥ 20 N DIN EN ISO 3377­1+AG42 / no damage according to DIN 53329/B

Stichausreißkraft /
Stitch tearing resistance

≥ 40 N according to DIN 53331

Haftung /
Adherence ≥ 3,5 N/cm i.A. IUF 470/DIN EN ISO 11644

Pflege / care Die Leder können mit einem nebelfeuchten Tuch und neutraler Seifenlösung gereinigt
werden. / The leathers can be cleaned with a moistened cloth and neutral soap.

Die passende Pflege finden Sie auf / You will find suitable leather care products on
www.leder­reinhardt.lederpflege.de

ROHHÄUTE
RAWHIDES

STÄRKE
THICKNESS

OBERFLÄCHE
SURFACE

GERBUNG
TANNING

BRANDVERHALTEN
INFLAMMABILITY

Europäische Rindshäute

European
cattle hides

4,8 ­ 5,7 m²

1,1 ­ 1,3 mm
Pigmentiert

Pigmented

Ökologiegerechte
Mineralgerbung

Ecologically safe
mineral tannage

Originalartikel, Sonderleder & Perforationen auf Anfrage

1710

< 100mm/min
FMVSS 302

DIN EN 1021­1 EUFAC
DIN EN 1021­2 EUFAC




